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Antologia NPSM

Des de Amat i amic (1985),

"Amat i amic, amat mai desamat..." (fragment):

"Noble i estoic, de gest mai exaltat

i mot escàs, però d'idea clara, 

silenciós company que no acapara

oiosament, la meva llibertat."

I. El crepuscle, 

"M'aturo a mig camí i passo balanç..." (fragments):

"Algú, sense adonar-me'n, m'estafava, 

perquè el compte del viure que s'acaba 

em llega un guany de sorra entre les mans."

"El meu futur està sembrat de sal."

"Què li darem a n'el noi de la mare?" (fragments):

"Perquè no vegi la nostra pobresa 

caldrà que tu, filla-mare, despresa, 

et facis cant i bressol i aliment."

"Caldrà que et vessis en fonts d'aigües vives"

"No et resignis, cor meu, a resignar-te..." (fragment):

"No et resignis, cor meu, a resignar-te

a despit del que et diu la gent banal;

cal jugar i arriscar l'última carta

i mostrar-te obstinat fins al final."

"Què se n'ha fet del que vaig tenir un dia?...":

El dolor que m'espera em fa més mal

Màrius Torres

Què se n'ha fet del que vaig tenir un dia?

L'amic amat, el que creixia amb mi

i com un faig fidel em protegia

de sobte, un llamp estrany me'l malferí.

Els tres infants en qui em reconeixia, 

desconeguts adults, els veig partir, 

i els pares vells, silents, varen fer via

deixant una ombra amarga al meu camí.

No tinc plançons ni arrels; una malura

m'ha consumit les flors i la verdura

i sóc un erm, només, sense color.

Tot ho he perdut. Què hauré de donar encara?

Més que el dolor sofert i el que em puny ara

és el dolor que ve el que em fa més por.

"En lloc de confidència...":
Em declaro vençut.

Miquel Martí i Pol

En lloc de confidència, la vèrbola banal. 

En lloc de lleu murmuri, el to de veu més alt.

En lloc de dents i llavis, la pròtesi dental. 

En lloc de doble somni, el son de luminal. 

En lloc de la mirada, el vidre bifocal.

En lloc de la cintura, la plètora carnal. 

En lloc de l'abraçada, el tracte asexual. 

En lloc del vi i les roses, el suc medicinal. 

En lloc de primavera, rutina tardoral.

En lloc de nous projectes, silenci vegetal.

En lloc de carreteres, immòbil finestral.

En lloc d'allò que crèiem, el dubte que fa mal.

En lloc del Déu de sempre, el Déu dominical.

En lloc del mot "principi", la paraula "final".

"Totes les alegries se m'han tornat tristeses...":

I aquest sentiment desesperat 

que em porta la claror de cada dia.
M. Àngels Vayreda

Totes les alegries se m'han tornat tristeses.

Els records, dia a dia, se'm van cobrint de nit.

Un àngel inflexible, amb les ales esteses, 

el futur em barrava amb un gest decidit.

Visc el present crispada, amb les hores malmeses

per calfreds i paüres arrapades al pit.

No hi ha lloc per la joia ni per les escomeses

de l'amor que agonitza com un ocell ferit.

Ni l'infant que s'acosta amb les tendres cireres

com anunci i promesa de noves primaveres

em distreu de la tasca feixuga de la por. 

Més que anunci de joia i promesa florida, 

com l'intrús l'imagino, que ocupa a cops de vida, 

el lloc que li disputen l'angoixa i el dolor.

"Pàl·lida raça d'homes claríssims..." (fragment):

"Perdonavides, inassequibles, 

ritualistes, indestructibles, 

autoritaris, suficients, 

silenciosos, impertorbables, 

distants, lacònics, insuportables, 

paternalistes, condescendents."

II. La nit, 

"Nit més enllà de la nit més obscura..." (fragment):

"La teva mà, que en la meva es fa dura, 

no em diu adéu. I m'endinso en la nit, 

nit més enllà de la nit més obscura."

"Quan la gent, aquest monstre insistent que s'atansa..." (fragment):

"per fi, la dual solitud:

tu, invisible; jo, atenta al record absolut."

"He deixat al paper tota la mida..." (fragment):

"He deixat al paper tota la mida

de l'home que se sap dèbil i fort, 

perquè afronta tot sol la seva vida

i cerca una altra mà davant la mort."

"Et porto amb mi pels carrers i les places..." (fragments):

"dic el teu nom i el teu nom m'asserena

i qualsevol altra nom m'és estrany."

"Et porto amb mi, desolada i captiva, 

perquè tu em fas tot el bé i tot el mal."

"Quina cosa, amor meu, quina cosa!..." (fragment):

"i el silenci és tan dur, tan dur..."

"Calia que parléssim de moltes, moltes coses..." (fragment):

"Què puc fer de la vida -d'aquesta ombra de vida-, 

de la música eixorca, del llibre mut i va?"

"Viuré si em vaga encar de virure,..." (fragment):

"tu, viu per mi; jo, per tu, morta."

"Les muntanyes benignes, que els teus ulls resseguien..." (fragment):

"On, la pau perseguida? En el temps? En la terra?"

"Sobre aquest llit on he de morir un dia...":

El món es disfressava de tu, de mi i d'atzar.
Maria Mercè Marçal

Sobre aquest llit on he de morir un dia

massa llunyà, que encesos els combats!

Cor contra cor, la lluna ens sotmetia

d'una mateixa espasa traspassats.

De nord a sud, per la geografia

del nostre cos -romeus assedegats-

un foc d'estels frisosos confonia, 

una i dual, les nostres soledats.

Orfe de mots, creaves un llenguatge

fet de sospirs i d'onomatopeies

com insistent onada en el meu port;

i pressentint, potser, l'últim viatge, 

trena de cendra feies i desfeies

amb tu, amb mi i amb l'ombra de la mort.

"A sol ixent, quan l'hora és clara i freda,..." (fragment):

"Sola i de dol, al verd amagatall, 

el teu record benignament m'arriba 

amb cada vers de Foix i Maragall."

"T'estimo en l'aigua blava que m'enllaça..." (fragment):

"T'estimo en la pell meva que m'abraça 

amb el record vivíssim dels teus dits;

t'estimo en el silenci, que és la plaça

on convoco els teus mots mig adormits.

T'estimo amb un amor sense esperança 

-no en l'enyor del passat que va allunyant-se

ni en el somni futur que es perd al vent-"

"Sobre la porta de l'Infern de Dant..." (fragment):

"Sobre la porta de l'infern de Dant

-del meu infern també- s'hi pot llegir:

"Abandoneu tota esperança" i 

de no esperar-te estic desesperant."

"¿On ets, si ets, Senyor, que mai no em crides?...":



On ets, si ets, Senyor?



Climent Forner

¿On ets, si ets, Senyor, que mai no em crides?

I si no ets, què faig buscant-te arreu, 

sola i de dol, obertes les ferides?

¿No sentiré mai més la teva veu?

¿On vaig, si hi vaig, amb crosses migpartides, 

fustam corcat que un dia fou la Creu?

Els únics mots només semblen mentides

i res no veig enllà d'allò que es veu. 

Sortiria, potser, de l'atzucac

si cobrís la teva ombra el meu obac, 

provident i amorosa, altra vegada. 

Assetjada d'ocells de negra nit,

el teu nom, oh, Senyor, se'm fa petit 

perquè em sé desoïda i desmirada.

"He trenat una trena amb records que tinc ara..." (fragment):

"Mentrestant em podreixo a poc a poc d'enyorança

d'horror de la vellesa implacable que avança

i també -t'ho confesso- d'un amarg desencís."

Des de Pràctica de vida (1993),

“Matinada” (fragment):

“Milers d’homes i dones de l’urbs indiferent

avui, com cada dia, s’enrolen al vell ritu.

M’ignoren i els ignoro: ets tu qui necessito.”

“És en mi”:

Vaig buscant pels racons el volum

que el seu cos, altres temps, assumia;

investigo l’aroma i la llum,

-arqueòleg del rastre d’un dia. 

Vull besar-li la boca en el fum,

i en el llibre darrer que llegia

amoixar-li les mans; em consum

l’obstinada i estèril sagnia.

Tanmateix, és en mi que es fa viu

el record, quan m’instal·la a la galta

un plaer ferocíssim i agut.

Gloriós, el meu ventre m’ho diu:

de l’espasa candent que m’exalta

sóc la beina, l’estoig, el taüt.

​​“Cites” (fragment):

“Vencedor de la nit, pertot em crides;

en silenci, jo estenc pertot la mà.”

“Somni”:

Encara hi ha la nit, i l’aventura

de retrobar-te en un espai borrós

pel surreal camí on no et detura

dol ni parany. Llavors, lliures ambdós

-tu de dolor i jo de desventura-

al somni meu es fan somnis els plors

que varen ser reals, i mentre dura,

es fa real el somni de tots dos.

Mes, ve el matí, i acaba la batalla

damunt el camp eixorc del nostre llit.

Vençudament, he d’embeinar l’espasa

i vaig forjant, amor, dins de la casa

silenciosa, on tot et crida i calla,

un somni nou per una nova nit.

“Herència” (fragment):

“Jo no vull oblidar per sobreviure,

jo no vull viure per anar oblidant”.

“Escric” (fragment):

“escric, tossudament, per rescatar-te

del temps que, inexorable, se t’enduu.”

“Platja” (fragment):

“La nit, calladament esparracada”.

“Flames” (fragment):

“Els records, tal vegada, mai no es poden aprendre,

fugissers com les flames. Però queda la cendra,

cordial companyia més durable que el foc.”

“La nit s’acosta” (fragment):

“Els teus ulls, pregunto,        van ser, seran certs?

El cor, en l’espera,        rememora i calla.

La Nit ja s’acosta.        Tinc els ulls oberts.”

“Si…”:

Si duem singladures separades

-dividit el designi que ens uní-;

si el diàleg -com pont a mig bastir-

dels coixins fa naufragis d’abraçades;

si les mans són gavines fracassades

i la boca convoca sols verí;

si, llançats del que fou l’únic camí,

paral·lels, ens cerquem ara debades;

si la fe i l’esperança, desterrades

per ventades de mort, van sucumbir;

si dibuixen un arc de Sant Martí

el furor i l’amor, tantes vegades;

si no veus aquest mar sense petjades,

amor meu, que l’enyor ha fet de mi;

si…

“Quants anys fa…”:

“Quants anys fa?”, diu l’amiga, poc segura.

I jo dic: “onze”, però penso: “ahir”;

ella observa: “la vida no s’atura”

i jo, distretament, contesto: “sí”.

La vida, és cert, ha fet una costura

damunt del gran esquinç que ens desuní.

Com hàbil cirurgià clou i sutura

els llavis de l’estrip que porto en mi.

Però el monyó perdura, i la ferida

-si no sagna, si no la veu ningú-

és una cicatriu que mai no oblida

aquella part de mi que et vas endur.

Amb el fil del record romanc cosida

al teu nomi a la terra on romans tu.

